
  

 

16442/1/25 REV 1   1 

 TREE  LV 
 

 

 
Eiropas Savienības 
Padome 

 

 

 
Briselē, 2026. gada 15. janvārī 

(OR. en) 
 

16442/1/25 
REV 1 (hr, lv) 
PV CONS 64 

EDUC 489 
JEUN 250 
CULT 147 

AUDIO 132 
SPORT 56 

 
 
 

 

 

 

PROTOKOLA PROJEKTS 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME 
(Izglītība, jaunatne, kultūra un sports) 

2025. gada 27. un 28. novembris 
 



  

 

16442/1/25 REV 1   2 

 TREE  LV 
 

SANĀKSME CETURTDIEN, 2025. GADA 27. NOVEMBRĪ 

1. Darba kārtības apstiprināšana 

Padome apstiprināja dokumentā 15626/25 + COR 1 izklāstīto darba kārtību. 

2. “A” punktu apstiprināšana 

 Neleģislatīvu jautājumu saraksts  15700/1/25 REV 1 

Padome apstiprināja visus “A” punktus, kas uzskaitīti minētajā dokumentā, tostarp visus 

apstiprināšanai iesniegtos lingvistiskos COR un REV dokumentus. 

Ar šiem punktiem saistītie paziņojumi ir izklāstīti papildinājumā. 

Neleģislatīvi jautājumi 

 JAUNATNE 

3. Jauniešu noturības stiprināšana, izmantojot programmu 

“Erasmus+” 2028.–2034. gadam 1 

viedokļu apmaiņa 

 14931/25 

Padome rīkoja viedokļu apmaiņu, pamatojoties uz orientējošu piezīmi, kas izklāstīta 

minētajā dokumentā. 

IZGLĪTĪBA 

Leģislatīvo aktu apspriešana 

(Publiska apspriešana saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 16. panta 8. punktu) 

4. Regula par “Erasmus+” 

progresa ziņojums 
 14944/1/25 REV 1 

Padome pieņēma zināšanai prezidentvalsts progresa ziņojumu, kas izklāstīts minētajā 

dokumentā. 

                                                 
1 Klātesot Dānijas Jaunatnes padomes (DUF) pārstāvim. 
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Neleģislatīvi jautājumi 

5. Rezolūcija par otro ciklu stratēģiskajā satvarā Eiropas 

sadarbībai izglītības un mācību jomā ceļā uz Eiropas 

izglītības telpu (2026–2030) 

pašreizējais stāvoklis 

 15586/25 

Padome pieņēma zināšanai pašreizējo stāvokli. 

Ungārija iesniedza paziņojumu, kas izklāstīts šā protokola pielikumā. 

6. Profesionālās izglītības un apmācības nozīme konkurētspējā 

un noturībā 

viedokļu apmaiņa 

 14932/25 

Padome rīkoja viedokļu apmaiņu, pamatojoties uz orientējošu piezīmi, kas izklāstīta 

minētajā dokumentā. 

Citi jautājumi 

7. Jaunatne 

 a) ES jaunatnes dialoga neformālo brokastu sanāksmē 

notikušās diskusijas rezultāti 2 

prezidentvalsts sniegta informācija 

  

Padome pieņēma zināšanai prezidentvalsts sniegto informāciju. 

 b) Nākamās prezidentvalsts darba programma 

Kipras sniegta informācija 

  

 Izglītība 

 c) 2025. gada progresa ziņojums par vienkāršošanu, 

īstenošanu un izpildi 

Komisijas sniegta informācija 

 15463/25 + COR 1 

Padome pieņēma zināšanai Komisijas sniegto informāciju. 

                                                 
2 Klātesot Dānijas Jaunatnes padomes (DUF) pārstāvim un Eiropas Jaunatnes foruma 

pārstāvim. 
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 d) Latvijas prezidentūras Eiropas skolās prioritātes – 

2025./2026. mācību gads 

Latvijas sniegta informācija 

 15863/25 

Padome pieņēma zināšanai Latvijas sniegto informāciju. 

 e) Eiropas universitāšu alianšu ilgtspējas nodrošināšana 

Francijas sniegta informācija, ko atbalsta Itālija, Polija, 

Slovākija, Slovēnija un Spānija 

 15919/25 

Padome pieņēma zināšanai Francijas sniegto informāciju, ko atbalstīja Itālija, Polija, 

Slovākija, Slovēnija un Spānija. 

 f) Nākamās prezidentvalsts darba programma 

Kipras sniegta informācija 

  

SANĀKSME PIEKTDIEN, 2025. GADA 28. NOVEMBRĪ 

KULTŪRA, AUDIOVIZUĀLĀ JOMA UN MEDIJI 

Neleģislatīvi jautājumi 

8. Secinājumi par kultūras, kultūras mantojuma un 

audiovizuālo darbu stratēģisko lomu Eiropas vērtību un 

demokrātijas noturības saglabāšanā 

apstiprināšana 

 14747/25 

+ 14747/1/25 REV1 

(da, de, el, fr, pl, 

ro, sv) 

Padome apstiprināja minētajā dokumentā izklāstītos secinājumus un vienojās par to 

publicēšanu Oficiālajā Vēstnesī. 

9. Secinājumi “Piekļuve uzticamām ziņām – Eiropas 

demokrātijas vairoga sastāvdaļa” 

apstiprināšana 

 15234/25 

Padome neapstiprināja secinājumu projektu. Tā vietā prezidentvalsts nolēma tekstu publicēt 

kā prezidentvalsts secinājumus, ko atbalsta 26 dalībvalstis. 
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Leģislatīvo aktu apspriešana 

(Publiska apspriešana saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 16. panta 8. punktu) 

10. Programma “AgoraEU” 

progresa ziņojums 
 15187/25 

Padome pieņēma zināšanai progresa ziņojumu, kas izklāstīts minētajā dokumentā. 

SPORTS 

Neleģislatīvi jautājumi 

11. Rezolūcija, ar ko tiek pārskatīta ES dalībvalstu pārstāvība 

un saskaņošana attiecībā uz WADA 

apstiprināšana 

 14936/25 + 

14936/1/25 REV 1 

(es, hr, pl) 

Padome apstiprināja minētajā dokumentā izklāstīto rezolūciju. 

12. Demokrātija un pārredzamība sportā 

viedokļu apmaiņa 
 14930/25 

Padome rīkoja viedokļu apmaiņu, pamatojoties uz orientējošu piezīmi, kas izklāstīta 

minētajā dokumentā. 

Citi jautājumi 

13. Kultūra, audiovizuālā joma un mediji 

 a) Eiropas Kultūras kompass 

Komisijas sniegta informācija 
 15410/25 + ADD 2 

Padome pieņēma zināšanai Komisijas sniegto informāciju. 

 b) Eiropas demokrātijas vairogs 

Komisijas sniegta informācija 
 15387/25 

Padome pieņēma zināšanai Komisijas sniegto informāciju. 
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 c) 2025. gada progresa ziņojums par vienkāršošanu, 

īstenošanu un izpildi (Jaunatne, kultūra un sports) 

Komisijas sniegta informācija 

 15460/25 

Padome pieņēma zināšanai Komisijas sniegto informāciju. 

 d) Neformāla kultūras un mediju ministru sanāksme 

(Kopenhāgena, 2025. gada 3. un 4. novembris) 
prezidentvalsts sniegta informācija 

 15713/25 

Padome pieņēma zināšanai prezidentvalsts sniegto informāciju. 

 e) Eiropas Kultūras galvaspilsēta 2026. gadā – Trenčīna 

Slovākijas sniegta informācija 
 14991/25 

Padome pieņēma zināšanai Slovākijas sniegto informāciju. 

 f) Eiropas kultūras galvaspilsēta 2026. gadā – Oulu: 

jauniešu radošums, ziemeļu dzīvesveids, starpnozaru 

inovācijas un skaista daba 

Somijas sniegta informācija 

 15183/25 

Padome pieņēma zināšanai Somijas sniegto informāciju. 

 g) Eiropas Kultūras galvaspilsēta 2030. gadā – Lēvena 

Beļģijas sniegta informācija 
 15184/25 

Padome pieņēma zināšanai Beļģijas sniegto informāciju. 

 h) Vidusjūras reģiona kultūras galvaspilsētas un dialogs 

2026. gadā: Tetuāna (Maroka) un Matēra (Itālija) – 

dialoga un inovācijas virzītājspēki 

Itālijas sniegta informācija 

 15343/25 

Padome pieņēma zināšanai Itālijas sniegto informāciju. 

 i) Polijas kultūras galvaspilsētas 2026.–2028. gadā 

Polijas sniega informācija 
 15482/25 

Padome pieņēma zināšanai Polijas sniegto informāciju. 
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 j) Mākslinieciskās izpausmes brīvība 

Luksemburgas sniegta informācija 
 15360/25 

Padome pieņēma zināšanai Luksemburgas sniegto informāciju. 

 k) ARTE eiropeizācija 

Francijas un Vācijas sniegta informācija 
 15670/25 

Padome pieņēma zināšanai Francijas un Vācijas sniegto informāciju. 

 l) Mondiacult sanāksmes rezultāti, kas notika Spānijā 

(Barselona, 2025. gada 29. septembris–1. oktobris) 

Spānijas sniegta informācija 

 15181/25 

Padome pieņēma zināšanai Spānijas sniegto informāciju. 

 m) Kultūras mantojuma aizsardzība Gazā 

Spānijas sniegta informācija 
 15182/25 

Padome pieņēma zināšanai Spānijas sniegto informāciju. 

 n) Žurnālistu drošība kā mediju brīvības 

priekšnoteikums 

Slovēnijas sniegta informācija 

 14989/25 

Padome pieņēma zināšanai Slovēnijas sniegto informāciju. 

 o) Kultūras brīvība Eiropā 

Vācijas sniegta informācija 
 15185/25 

Padome pieņēma zināšanai Vācijas sniegto informāciju. 

 p) nākamās prezidentvalsts darba programma 

Kipras sniegta informācija 
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 Sports 

 q) Pamiers olimpisko spēļu laikā kā instruments miera 

un samierināšanās veicināšanai starp tautām. 

2026. gada Milānas–Kortīnas XXV Ziemas olimpiskās 

spēles un XIV Ziemas paraolimpiskās spēles 

Itālijas sniegta informācija 

 15607/25 

Padome pieņēma zināšanai Itālijas sniegto informāciju. 

 r) Nākamās prezidentvalsts darba programma 

Kipras sniegta informācija 

  

 

 publiskas debates pēc prezidentvalsts ierosinājuma (Padomes reglamenta 8. panta 2. 

punkts) 

 pirmais lasījums 

 uz Komisijas priekšlikumu balstīts punkts 
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PIELIKUMS 

Paziņojumi, kas iesniegti par dok. 15626/25+ COR 1 izklāstītajiem neleģislatīvajiem 

“B” punktiem 

Par “B” punktu 

saraksta 5. punktu: 

Rezolūcija par otro ciklu stratēģiskajā satvarā Eiropas sadarbībai 

izglītības un mācību jomā ceļā uz Eiropas izglītības telpu (2026–2030) 

pašreizējais stāvoklis 

UNGĀRIJAS PAZIŅOJUMS 

“Ungārija uzskata, ka mācību mobilitāte, jo īpaši tiem, kuriem ir mazāk iespēju, ir ļoti svarīga 

augstākās izglītības sistēmu internacionalizācijai Eiropā un ka tā ir viena no pamattiesībām izglītībā. 

Tāpēc Ungārija piekrīt šā rezolūcijas projekta mērķim palielināt to absolventu īpatsvaru augstākajā 

izglītībā, kuriem ir mācību mobilitātes pieredze ārvalstīs. Tomēr programmai “Erasmus+” ir būtiska 

nozīme rezolūcijas projekta mērķu sasniegšanā. Ungārija uzskata, ka Padomes Īstenošanas lēmuma 

(ES) 2022/2506 (2022. gada 15. decembris) par pasākumiem Savienības budžeta aizsardzībai pret 

tiesiskuma principu pārkāpumiem Ungārijā ietekme padara neiespējamu 217402 studentu, 

19256 skolotāju, kā arī ārvalstu studentu, kuri studē Ungārijā, dalību programmā “Erasmus+”. Šī 

sankcija ir milzu šķērslis mobilitātei, tāpēc mēs uzskatām, ka šā dokumenta pirmajā punktā vajadzētu 

atzīt visu Ungārijas studentu pamattiesības piedalīties programmā “Erasmus”. Visus pārējos mērķus 

var noteikt tikai pēc tam, jo šis lēmums rada nelabojamu kaitējumu ne tikai no programmas 

izslēgtajiem Ungārijas iedzīvotājiem, bet arī visai Eiropas kopienai. Vienlaikus Ungārija joprojām 

saglabā apņēmību attiecībā uz augstākās izglītības internacionalizāciju. Šajā nolūkā tika uzsākta 

programma “Pannonia”, lai visiem Ungārijas studentiem nodrošinātu mācību mobilitātes iespējas. 

Turklāt Ungārija saskaņā ar tās pamatlikumu un valsts tiesību aktiem, Eiropas Savienības Līgumiem 

un citām saistībām un principiem, kas izriet no starptautiskajām tiesībām, jēdzienu “dzimte” (gender) 

interpretē kā atsauci uz vīriešiem un sievietēm. Turklāt Ungārija terminu “daudzveidība” rezolūcijas 

projektā interpretē saskaņā ar Eiropas Savienības Līgumiem un Eiropas Savienības Pamattiesību 

hartas noteikumiem.” 
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